Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, August 25
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ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod

TIPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €Eovaiag €v T

KPATEL TPV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyig, KvEhvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH A’ ANTIOQNOY

Kipie 0 @eog fipuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0G APETPNTOV Kl
N e avBpomia deatog adTog, AE0TIOTR, KATK THV
evomAayviav oov, emifAeyov €@’ TIpaG Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@V Kol Tév cuvevyopévav
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIPHODG Gov.
IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 16
ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TAV 0LOVQV.

XOPOX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVIOg Hou 10 Bvopa 10 dylov
avTo0.

Taig npeafeiong tfig OcotoKOL, TDTEP,
OGOV THAG.

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pun émAavBavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®O0V THAG.

Ytiy. y'. Koplog €v 16 odpaved nroipace
10V Opdvov avtoD, kal 1 BaoiAeia adtod
naviwv deomodel.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,

0®OCoV NUAG.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2.

Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. isaasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv kal del, Kai €i¢ To0g aidvag TV
aidvwv. Aunv.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Miwpa Zvvanti

ATAKONOZXZ

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ- Koptie, €éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

XOPOZ- Koptie, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEpELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX- Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kipte 6 @eog fp@v, 0doov TV Aadv 6oL Kal
€0AOYN OOV TV KAN|poVopiav gov: TO TANPOHA TG
"EKKANGL0G 6oL UAGEOV: GyloiaoV TOVG GYOMAVTOG TV
evmpémnelav 100 0ikov 6ov* oL adTOVG GvTidoEaaov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg fpdg Tovg EAmidovtag émt
o¢.

IEPEYZX (¢koovang)

‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, Tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiVOV.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.

Avrtigwvov B'. "Hyog B’.

Ytiy. a'. Aivel, 1) yoyn pov, tov Kopiov:
alvéow Kupiov &v 1] (wf] pov YoAd 16 O
HOU Ew¢ VIIAPYW.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €K
VEKP®V, PJAAAOVTAG gotl, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
PBonbog avtod, 1) éArtic avTod émi Kopiov tov
O¢eov avToD.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, WaAAOVTAG oot, AAAnAovia.

Ytiy. Y. BaoiAeboel Kupiog €ig tov aidva,
0 Oed¢ dov, X1V, €l¢ yeveav Kal yeveav.

Ldoov Npag Yie Oeod, 0 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAoLIa.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv kal del, Kai €l To0G aidvag Tdv
alovwv. Auny.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eob,
dBavatog LAWYV Kal KATadeEAUEVOG S1& TNV
NHETEPAV owTNpiav capkwbijvat €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal detmapBevov Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov maTroag, €ig OV TG Gyiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai 16
ayie Ivedpoat, odoov fpac.

Mwpa Xvvarmti
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov

denBdpev.

CHOIR
Amen.
Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. saas)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.

ATAKONOX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT' ANTI®QNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHIV XOPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLUPWVODOLY €Ml TG OVOpaTi
00U TG KITNOELG TAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV 600AKV GOV TA AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYAV THIV €V T TaPOVTL ai@dVi TV Emlyvwaotv Tfg of|g
aAnBeiag Kai év 1@ péAovTL (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢ékoovang)

‘Ot ayaBog kai giAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedparty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOx

Apnv.

Avtipovoev I,
"Hyog mA. §'.

Ytiy. a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpefa kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog mA. §'.

'EE Doug katfiABeg 6 EdomAayyvog, tagnv

KaTedeEm TpUHEPOV, Tva THaG EAevBepmong

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode pl. 4.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. sassi

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O

compassionate One, and consented to a three-
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1OV tabdv. ‘H (wn Kai 1) dvadotaoig ey,
Kupie §0&a oot.

Ytiy. B, Aiveadtwoav adtov oi ovpavol
Kai 1) yA.

"E& Doug katfiABeg 6 EbomAayyvog, tagnv
KaTeSEEW TP UEPOV, Tva T)HAG EAevBep®ONC
TV taBdv. 'H (wn Kai 1] avaotaoig npdv,
Kopie 66&a oot.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavreg Eunmpoabev i ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQuTepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M1y vrdpyovrtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod Kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ NUdv, 0 KATAOTHONG €V
00PAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEA®V Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTRV THTV
Kol ouvéoEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNaotg, T¢ ITatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpartt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév

aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

day burial, to free us from the passions. O

Lord, our life and resurrection, glory to You!

[GOASD]

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-
day burial, to free us from the passions. O

Lord, our life and resurrection, glory to You!

[GOASD]

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1 elocodog tédv ayiov oou mavtote: viv Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX (¢kgpavag)

Zogia. OpBot.

XOPOX
Eico8ikov. "Hyog B’.

AeDTE TIPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV
Xpot®. L@doov nuag Yie @eod, 6 GvaoTag €K
VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAovia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Tfig Oxtonyov - - -
AToALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog mA. §'.
"E€ OYoug katiABeg 6 EDomAayyvog, taenv
KaTedEEW TP HEPOV, Tva TIPaG EAevBepmONC
TV taBdv. ‘H (wn Kai 1) dvadotaoig ey,

Kvpie §0&a oot.

TV ATOGTOA®V.
"Hyogy'.
Anootolol ‘Ayiol, peafevoarte ¢
Elenpovi O, tva mtaopdtwyv Geeoty,
TAPAOXT TOIG PuXaig TIHAV.
YaArerar 1o AnoAvtikiov 100 Naod. Efta-

Tod Mnvaiov - - -
Kovtakuov.

"Hyog §'.

Toakelp kai Avva 6veldiopod arekviag,
kal Adap kal Eba, €k tfig Bopdg tod Bavatov,
nAevBepwbnoav, ‘Axpavte, év i ayia yevvioet
00V* DTNV €0pTALEL Kai 6 AaOG oov, €Voxig

TOV MTAOPAT®V, ATPpWBELG v TG Kpalely oot

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen
from the dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-
day burial, to free us from the passions. O

Lord, our life and resurrection, glory to You!

[GOASD]

For the Apostles.
Mode 3.

O holy Apostles, make intercession to
our merciful God, that He grant our souls

forgiveness of offenses. isoi

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode 4.

Both Joachim and Anna from their
sterility’s stigma, and Adam and Eve from
their mortality’s ruin have been set free, O
immaculate Maid, by your holy nativity. For
this do your people hold celebration, redeemed

from the guilt of transgression as they cry to
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‘H otelpa tiktel v O0TOKOV, Kai TPOQOV TH¢

(wTig NH®V.

O TPIZATTOE YMNOX
ATAKONOZXZ

Tob Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 Gylog, 6 év aylolg AvamaLOHEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] U0 TAOV Zepa@eip GVUPVOLPEVOG Kail DO TRV
Xepoufeip 60§oAoyodpevog kai HIO TAoTG EéMovpaviov
SUVAHENG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD P 6vtog gig TO
VO TIpAyOy®V T GOPTAVTA: 6 KTioag Tov &vBpwmov
Kot elkova onv Kai OpHoiwolv Kal mavti 6ov yapiopatt
KOTOKOOHNO0G 0 818006 aitodvTt gogiav Kol oUVETV Kal
Hn Tepop@V GpapTavovta, GAAX Bépevog émi ootnpia
HETAVOLaV: O KATASIOONG NG TOVG TAMEVOLG Kail avagioug
800A0VLG 00OV KAl €V Tf] APA TAVTI OTAVAL KATEVOTILOV TFG
86&n¢ tod ayiov couv Buotaotnpiov Kal TV 6QEIAOpEVIV GOL
TIPOOKLVNOLY Kai §oEoAoyiav mpoadyetv: adTdg, Aéomota,
npOadedan Kai €K OTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
TpLoGyloV Dpvov Kol €niokeyon Nudg év Tf) xpnototnti
00UL. Xuyx®pnoov Mplv mdv MANPEEATHA €KOVO10V TE Kal
dKoLaoV: Ayiaoov NHAV TAG YPuXAG Kal T& copata Kol 60
MUV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TAG T|HEPAG THG (TG
NEGV- mpeofeiog thg dylag OeotdKoL Kal TAVIRV TV Qyimv

TOV & AldVOG GOL EDAPECTOAVIMV.
IEPEYX (¢kpovag)

‘O &y106 €1, 6 e0g U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
6 ayie [Tvedpat, viv kal det...

ATAKONOZX

Kal €1¢ TOUG oiDVOC TRV 0iDVOV.
XO0POX

Apnv.

you, “The barren one bears the Theotokos, the

nourisher of our Life.” icxo)

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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‘0O Tprsayiog “Ypvog
Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv kol éel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAénoov UGG,
ATAKONOZXZ

AVvayug.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Kéhevoov, 6¢onota.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAOyNnoov, 6éomota, TV &ve KaBESpav.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiog cov,
0 koBnpevog éni 1édv Xepoufeip, navrote, vOv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVV. APNV.
XOPOx
Avvapng,
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov NUAG.
TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Kupuaxij ‘Evatn
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANATNQETHX
TIpokeipevov. "Hyog mA. §". Pahuog 75.
Eb&ao0e kai anodote Kupig 16 O

NHGV.

Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.
THE READINGS

The Epistle
Ninth Sunday

DEACON

Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 75.

Pray and return to the Lord Your God. sass)

10
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Yriy. I'vwotog év 17} Tovdaig 0 Ogdg, év
1@ TopanA péya 1o évopa adtoo.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopwvBiovg A" "EmotoAfg ITavAov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQEXTHX

A’ Kop 3:9-17

AdeApoli, ®eod éopev ovvepyoi- Beod
yewpylov, @eod oikodopr| éote. Kato v
Xa&p1v 100 Beod TV §0BeTodv ol G GoPOC
apYITEKTaV BepéAov teBeka, dAAog b€
EMOIKOSOPET: EKAOTOG € BAETETM TIAG
EmolKoSopeT BepéAov yap GAAOV o0SElg
Suvatat Betvan mapd TOV Keipevoy, 6¢ éoTv
'Inoodg Xp1oTog. €l 6¢€ TG EMOIKOSOET Emi
TOV BepéAov TobTov Xpuoov, dpyvpov,
AlBoug Tipiovg, ELAQ, xOpTOV, KAAGUNY,
EKQOTOU TO €PYOV PAVEPOV YEVIOETAL 1) YOP
NEEPa SNAOEL OTL €v TLPL AIMOKXAVTITETO
Kal EKAOTOL TO €pyov OMoioV €0TL TO
nOp SOKIHAOEL €l TIVOG TO Epyov HeVET O
énwkodounae, plobov Anvetar €l Tvog 1o
€pyov Katakamoetal, {npwdnoetal, a0Tog 6
owBnoetal, 00twg 8¢ ®g Six Tupdg. OvK oidate
OTL vaog Oeod €ote Kai 10 [Tvedpa tod Oeod
OIKET &v LUTV; €1 TIg TOV vaov ToD Beod @beipel,
@Bepel todToV 0 Be0g 0 yap vaog 100 BOeod

Gy16¢ éoty, olTIveg €0Te DUETG.
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Verse: In Judah God is known; His name
is great in Israel. sass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1Cor.3:9-17
Brethren, we are God’s fellow workers;

you are God’s field, God’s building.
According to the grace of God given to

me, like a skilled master builder, I laid a
foundation, and another man is building upon
it. Let each man take care how he builds upon
it. For no other foundation can any one lay
than that which is laid, which is Jesus Christ.
Now if any one builds on the foundation with
gold, silver, precious stones, wood, hay, straw
— each man’s work will become manifest;
for the Day will disclose it, because it will be
revealed with fire, and the fire will test what
sort of work each one has done. If the work
which any man has built on the foundation
survives, he will receive a reward. If any man’s
work is burned up, he will suffer loss, though
he himself will be saved, but only as through
fire. Do you not know that you are God’s
temple and that God’s Spirit dwells in you?

If any one destroys God’s temple, God will
destroy him. For God’s temple is holy, and that

temple you are. izsvi
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IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ avayvovt.

XOPOX
AAANAoLTa. AAANAoVTa. AAANAODTa.

(PdAeron AAnAodia 1pig. Oi otiyot evpiokovrat €1¢ TO
Liturgy - Variable Parts 11j¢ fuépag.)
IEPEYZX (xapnioomveg)

EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpadv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TG 0fig Beoyvwaiag axnpatov &G Kai
1OV Ti|g Sravoiag UGV S1avor§ov 6eBaAoVG €ig TV
@V €DAYYEAK@V 00V KNPLYHATOV Katavonowv. "EvBeg
MUV Kad TOV TAV PHOKapiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATIATAGAVTEG, TTVEVHATIKIY TIOALITEIOV
peTEAB®pLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOV TNV OV Kol
PPOVODVTEG Kal TTPATTOVTEG. 0 yap €1 O OTIOPOG THV
Yux@V Ko TV 0OPATOV HEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v 80y Avanmépmopev oLV 16 Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kal &el
Kad €ig TOUG ai@dvag TV aldvev. Apny.

To EvayyéAov
Kvupuakij ‘Evatn tod Matfaiov

ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

IEPEYX
Eipnivn naot.
XOPOX

Kai 1® nvedparti cov.

AIAKONOX

"EX 100 Kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.

IEPEYX
[Tpboywpev.

XOPOX
Ao&a oot, Kopie, 668a oot.
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PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Ninth Sunday of Matthew
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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ATAKONOZX
Mt 14:22 - 34

T® kKop® €keive Nvaykaoev 6 'Tnoodg
TOLG paNTOg adToD Epfivat €ig TO mAoTov Kal
TPOGYEWV aVTOV €ig TO TEpav, £g 0D amoAvon
TOUG OXAOLG. Kal AroAVONG TOLG OXAoLG GvEPN
€1 10 dpog Kat idiav mpooevEnabat. oYiag
8¢ yevop£vng povog nv £kel. 1o 8¢ mhoiov
16N péoov thig Baddoong Ry, Pacoavi{Opevoy
OMO TV KLpPAT®V: AV yap évavtiog O &vepog.
TeTdpTn 6€ PULAOKT Tfig VUKTOG AmiiADe
TPOG a0 TOLG 6 'ITNo0DG TEPIMATAV €M THG
BaAdoong. kal i66vteg adTov ol padntal émi
v BdAacoav neptmatodvia Etapaydnoav
Aéyovteg OTL avTaopd €oTl, Kal &mo o0
@OoPou Ekpadav. eDBEMG b€ EAGANOEV AOTOTG
0 ’Inoodg Aéywv- Bapoeite, éym eipt pn
@oPBeiobe. amokpiBeig 8¢ adT@ O [TéTpog eine:
KUptg, i o0 &l, kEAevody e Tpog oe EADeTY
¢mi ta B8ata. O 82 elmev, ¢AE. Kol kataPig
amo 10D mAolov 6 [T€Tpog meplenatnoey €mi
T Doata EABETV TpOg TOV 'ITnoodv. BAEnwvY &€
TOV Gvepov ioxupov épofnon, kai &p&apevog
KatamovtiCeoBan Eékpase Aéywv: Kopile, cdoov
HE. e0BEwg 8¢ 6 'ITnoolg ekteivag TV Xelpa
éneAaPeto aTod Kal Aéyel adTGR* OALyOmoTe!
€ig Tl édlotaoac; Kai EuPaviwv adTAV €ig

T0 TAOTOV €KOTIAGEV O AVELOG Ol 8E €V T

Aol éABOVTEG TpoceKhvVoaY aDTG AEYOVTEG:

GAn0&G Beod viog £l. Kal Somepdoavteg
fABov eig v yijv [evvnoopét.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeAl{opEV®.

XO0OPOXx
Ao&a oo, Kopie, 60&a oot

DEACON
Mt. 14:22 — 34

At that time, Jesus made the disciples get
into the boat and go before him to the other
side, while he dismissed the crowds. And after
he had dismissed the crowds, he went up into
the hills by himself to pray. When evening
came, he was there alone, but the boat by this
time was out on the sea, beaten by the waves;
for the wind was against them. And in the
fourth watch of the night he came to them,
walking on the sea. But when the disciples saw
him walking on the sea, they were terrified,
saying, “It is a ghost!” And they cried out
for fear. But immediately he spoke to them,
saying, “Take heart, it is I; have no fear.” And
Peter answered him, “Lord, if it is you, bid me
come to you on the water.” He said, “Come.”
So Peter got out of the boat and walked on
the water and came to Jesus; but when he saw
the strong wind, he was afraid, and beginning
to sink he cried out, “Lord, save me.” Jesus
immediately reached out his hand and caught
him, saying to him, “O man of little faith, why
did you doubt?” And when they entered the
boat, the wind ceased. And those in the boat
worshiped him, saying, “Truly you are the Son
of God.” And when they had crossed over,

they came to land at Gennesaret. irsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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(TMapaAeinovron 1) €xtevig, 1 6€Nalg LITEP TRV

KQTNYOVUEV®Y, Kol 1 o €0(1) TAV MOTAV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

ITaAwv Kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, dyabe kai PiAGvBpane, Onwg emPBAEYHG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol @1 g 1TV
AvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAGTAGIY ToD (yiov oou
Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
NHiv tpokonmv Biov Kal TMOTEMG Kol GLUVEGEMG TIVEVHATIKTG:
606 a0Toig mavtote, PHeTh POPou Kal &ydmmg Aatpebovot
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAOV AYIMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Pactisioag dSlwbival.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Motpl kol 1@ Y kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV oidVOV.
XO0POX

Apnv.

H EIZOAOZ TQN TIMIQN AQPQN
XO0POX
To XepovPikov.

Ot 1& Xepoufelp puoTiK®G eikovi(ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpoo@dovteg, macav vov Blotiknv
arnoBopeba pépipvav, ®g Tov BactAéa TV

OAwV LTTOSEEOEVOL.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06eig &&10G TV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettoupyelv oo, Bactied thg 60ENG: O yap Stakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTaig Taig Emovpavionlg SUVAHEDLY.
AN dpmg dx v d@atov Kai dpétpntov gov eriavBpwmiov
ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDT®G YEYOVOG GvOpwTOG Kol GpyleEpeDG

NHGV EXpnHAETIONG Kai TG AeIToupyIKfg TavTng Kai

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)
That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
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avorpaxTov Buoiag v iepovpyiav TapéSwKag NIV OG
AeomoTng AV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog

NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod énoyobpevog, 6 Tév Xepagip Kopiog
Kai Boaothedg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eomkoov: émifAeyov ém’ €je TOV QUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBapLooy pou TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag Kol iIkavawaodv pe Tfj Suvapet To
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOGEPKOHOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov PN
AMOCTPEYNG TO TPOCKTOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijvai oot O’ épod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5106180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v §6&av
AvaméPmopeV oLV TG avapyw oov TTatpi Kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoaddovieg, mikoav
viv Protiknyv dnobapeda pépipvav, * ag tov factAsa
1@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtmg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
AANAovia. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVOAC TOV AIOVOV.
XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0pLPOPOVLEVOV
ta&eorv. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLIC.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XOPOX (ped’ éxdomy énow)

Kopte, éAénoov.
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this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBévimv Tipinv Sopwv 100
Kupiov 6enbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal T@dV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai poov Oeod
elooviwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlYewg, OpyNG, KIvUVOL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@OAa&ov NHaG, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, moTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYyVOHNV Kai GQeotv TRV GHapTIdV Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnowpeda.

Ta KaAd Kal oLpEEpOVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal glprvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vréAomov xpovov TG (oG THAV
v elprvn Kal petavoig EKTeAécat apa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Prjpatog tod
Xpilotod aitnoopeda.

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
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DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
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TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX ITPOZKOMIAHX

Kupie, 6 Be0g 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivésem Tapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA Kapdig, Tpoadegon Kai UGV TOV GUAPTOADV
v 6€nowv Kai Tpocayaye 1@ ayie oov Buolaotnpie:

Kol tKavwoov MGG Tpoaeveykelv oot §@pa Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VTIEP TAOV NUETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV

10D Acod dyvonpdatav. Kal kataglonoov fpdg evpelv xaptv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebmpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov 16 dyabov
€’ ac, Kal €mi & mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €Ml mavTa
TOV AQOV GOU.

IEPEYX (¢kpovag)

Awx TV oikTIpp@®V 100 povoyevohg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, oLV 16 Mavayio
Kal ayaBd kai {womoie oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TV OLOVOV.

XO0POX
Apnv.
ASTTAZMOZ KAI OMOAOTIA
IEPEYX
Eiprjvn naot.
XOPOX

Kat 1@ nvedpati gov.

ATAKONOZXZ

Ayoammownpev dGAARAog, tva év opovoig
OLLOAOYNOWEV.
XOPOX

[Matépa, Yiov kai Gyov Tvedpa, Tprada
OH00VO10V Kal GY(DPLOTOV.

"H, év auMertolpyw, 10 £&fjg:

the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

17



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov tf Kuprokii tfig 251¢ Adyovotou

Ayammow ag, Kopig, 1) io)0¢g pov. Koplog otepémpa
HOUL KOl KXTOQULYT LoV Kol pOOTNG Hov.
ATAKONOZX

Tag Bupac, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWEV.
ANAOX

X0pPoAov tig ITiotemg

[Motedw €ig Eva Oeov, Tatépa,
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €K 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
o0 o Bévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’
00 & mGvta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV NHETEPAV dROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPaAVAV Kal OapKOBEvVTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITiAdTov, kai aBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TouG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TAAV €pYOpHEVOV PET §OENG Kpival {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing o0k EoTon TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1ov, 10 €k ToD ITatpog €KmopevOpEVOY,
10 ovLV Tatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, 10 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig piav, ayiav, kaBoAknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog

ai®dvoc.
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I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.
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XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopav év eipnvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.

XO0POX
Kal peta tod mvedpatog oov.

IEPEYX
AV OX®HEV TAG KAPOLOG.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiomiompev 16 Kupio.

XOPOX
A&ov Kol Sikotov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"A&lov Kai dikatov o¢ Dpvelv, o€ eDA0YELY, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, € TIPOOKULVELV €V TIaVTL TOTQ T¢ SeomoTelng
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATTEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTTOG, &El AV, OAVTOG GV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 TTvedpd oov 1o Gylov. X0 €k Tob pr 6vtog €ig 10
lvon PdG Tapryayeg Kol Tapanesovtag avéoTnoag ey
Kol 00K QMEOTNG TTAVIA IOV, €m¢ NIEG €ig TOV 00PaVOV
avnyayeg Kai v factAeiav gov éxapiom v péAdovoav.
Yriép to0Tev Anaviov eDXOPLOTODEV GOL KAl T§) HoVoyevel
oov Y1 kai 1@ IIvedpati oov 1@ dyie: vnep maviwy,
ov fopev Kai @v oUK fopev, TAV pavepiv Kai GQavev

EVEPYETIAV TAV €lG NIHAG yeyevnpévav. Evxapiotodpév oot
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John Chrysostom on Sunday, August 25

CHOIR

Amen.

HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
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Ko DIEP TG Aettovpylag TavTng, v €K TAV XEIp®V NHOV
8é&aoBon katniwoag, KalTol 001 THPECTIKAGT XIALASEG
apxayy€éAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Lepagip, EEanTtépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,

IEPEYZX (¢k@ovag)
Tov émvikiov Duvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, dytog, &ytog, Koplog Zafawb-
TATpNG, 6 oVpavog Kal 1 Y Tfg 66Eng oou.
‘Qoavvd, év Toig DPioTolg eDAoYNHEVOC O
épxopevog év ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év toig
vyioTog.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiav SUVAHE®Y,
Aéonota AGvBpae, Bodpev Kol Aéyopev: Gylog el kol
TIVay10¢, o0 Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Kod Tavaylog Kol peyadonpeng 1y §6&a
0oV’ ¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®E Nyarmoag, Gote Tov Yiov
00U TOV povoyevi] dodval, tva dg 6 MOoTeEDWY €ig aOTOV N
anoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og¢ AV Kai Thoav TV
bmép HuGV oikovopiov mAnpooag Tf vukTi f opesdidoto,
pa&AAov 8¢ €autov mapedidov VTEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong avtod Kai dypdvtolg Koi
AUOUNTOLG XEPOiv, EXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, GYLAOOC,
KAGoog, E6wke Toig Gyiolg avTod pabntaic Kai AmoaToAoLG,
elnav-

IEPEYZX (¢k@ovng)

N&PBete, payete: 100TO POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1¢ APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

‘Opoing Kai T0 TOTAPLoV PETK TO Selmvijoal, Aéymv:
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bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST (aloud)
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.
CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
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IEPEYZX (¢koovng)

ITiete £€ aOTOD MAvVTEG: TOOTO £0TL TO Alpd
OV, TO THG KXVAg S1001KN G, TO LTTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BQPETTV XPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mepvnpévol Toivuv Tfig 0o TnpIiov TavTng EVIOATG
Kol IGVTOV TOV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,

100 TAPOU, THG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1¢ OVPAVOVG
avapdaoeng, Tig ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,

IEPEYZX (¢k@ovng)

T& 0b €K TV 0@V 00l IPOCPEPOLEV KATH
mavta Kai 610 mava.

XOPOX

Y& buvodpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal deopeda oov, 0
Be0g NUAV.
IEPEYZX (xapnioomveg)

"ET1 Ipoo@épopiév oot TNV AoyiKmv Ta0TV Kod
avaipoktov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév o€ Kai deopeba kai

iketevopev: Katamepov 10 [Tvedpd oov to Gylov €’ 1pag

Kai €l & ipokeipeva S&dpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov ApTov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov to0Tov tipiov Zdpa 1od
Xpotob cov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)

Apnv.

EvAGynoov, 6éomota, T Gylov ToTrplov.

IEPEYZX (xapunAopmveg)

To 8¢ év 16 motnpie To0TE Tipov Alpa Tod Xpiotod
oov.

ATAKONOZX (xoapnho@mvaeg)
Apnv.

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.
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EvAOynoov, 6éamota, pedtepa T Gyla.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav 1ol dyiov
oou TTvedparog, €l faciAeing ovpavAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORUEVROV TIPOTIATOPWY, TIHTEPWV, TIATPLAPK DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTEV, HAPTOPGYV,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1Kaiov €v

THOTEL TETEAELWHEVOU.
IEPEYZX (¢kgovag)

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvng UGV,
BeotoKOoL Kal GeutapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @eotokov.

A0V €0V G GANBAG pakapilely
o€ NV Oe0TOKOV, TNV KRELHAKAPLOTOV Kol
TAVOHOUNTOV Kl PnTépa oD Oeod fudv. Tnv
TIHIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otépav
AOVYKPITOG TOV ZepaPeip, TNV adapBopmg
®edv Aoyov tekoboav, TNV Oviwg Ocotdkov,

0& HEYAAVUVOLIEV.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: TdV aylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWY:
[tob ayiov (8€ivog), ob kol Ty pvApny émteAodpev] Ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog émiokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnt naviwv 1édv KEKOIUNHEVQVY €’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v PBovAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOGoY adTonG, HTIoL
€MOKOTEL 10 PAG T0D TPooKToL cov. "ETt mapakaholjév
og' pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolviey TOv Adyov Tiig oT|¢ &AnBeiag, mTavtog

10D npeaPutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
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Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)
So that they may be for those who partake of them for

vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,

we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
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iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopEV ot TV AOYIKNV
TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG: LTEP Ti|G AYIAG,
KaBoAkii¢ kal anoatoAkig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTATMV Kal
QuAoxpioTeV NUGV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kol

100 otpatonédov avtdY. Adg avtolg, Kopie, eipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1pelg €v T yoAnvn adT®dv fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKOmov MUV (8€vog): OV ydplroat
Talig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofjg dAnBeiagc.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mvronu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExxkAnoiag,
¢ Teplig NUAOV ApYIEMOKOMIC, THG TOAEwS (1} THG ylog
HOVAG) TadTNG, &v 1| TapoKoDey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG Kal TAV mioTel oikodviwy év adtaic. Mvriobnty,
Kipie, mAedvtav, 6801mopolvinyv, VOTOUVI®V, KAHVOVI®V,
AYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIW®V KOl KOAALEPYOUVTI®V €V TG (yioig oou
"EXKANOIOG Kol HEPVIHEVOV TAV TTEVITOV: KAL €T IAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAOV.

IEPEYZX (¢koovng)

Kati 8§0¢g 1jpiv év évi otopatt Kai P
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kl
peyaAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Katl del Kal
€l¢ TOLC ALDVOC TAOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.
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You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all
piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYX

Kai éoton 1 éAén 1od peydAov Ogod kal
OWTNPOG MUV 'Incod Xplotod PeTa TAVIOV
VHAV.
XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH TTIPOSEYXH

ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavTeg, €Tt
Kai €t év eipnvn tod Kupiov denbBadpey.
XOPOX

Kopig, éAénoov.

ATIAKONOX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiou
SenBGpev.

XOPOX
Kupie, €éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 e avBpwtog Oog UGV,
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig 60PNV eDWOING TVELPATIKIG,
avukatomepPn nUlv v Belav xapv kai v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kai pdtepov, opOHS
nmapaAeimovial auvnOws onpEPoV.)

ATAKONOZX

Ynep 100 puabijvon fipdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSVvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

XOPOxX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOXZ
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PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
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Avtidafod, o@doov, éAénoov Kol StavAaov THag, 6

Oe0¢, Tij o1} XaprrL.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnviknyv Kai

avapaptnrov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaotmy énowv)
IMapaoyov, Kopte.

ATAKONOX
"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuedv mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv Kol GQeov TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TPV Tapd 1o Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv

16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapeda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig RV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnoopeda.

Xplomova T TéAN Tiig {wiig HAV, Gvaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnVIK& Kol KAV armoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav o0 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIAOLG Kal Tioav TNV (wnV
NGOV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XOPOX
Xoti, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol mapoxatatiBépedo TV (wnv U@V dnacav Kol
Vv éATida, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kai dedpeBa kai iketebopev: kata&lwoov GG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUCTNPIOV TAVTNG THG
iepig kal mvevpaTikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
eig TTvebpatog ayiov kowvaviav, €ig factAeiag o0pavdv
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig

KOTAKPLQ.

25

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.
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IEPEYZX (¢koovng)

Kal kota&iooov nuag, Aé¢omota, HETH
appNoiag, AKATAKPIT®G, TOAPGV émKaielobat
o€ Tov €novpaviov Oeov IMatépa Kail Agyev:
AAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep UGV 6 év Toig oVpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov §0¢ NIV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOIg

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.
XO0POX

Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnjvn naot.
XO0POX

Kat t¢ nvevpati oov.

ATAKONOZX
Tag ke@adag PGV 16 Kuple KAIvopey.

XOPOX
Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév oot, Baothed dopate, O Ti] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG AN BeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AV1066, Aéomota, obpavobev Embe ml ToLG DIOKEKAIKOTAG

001 TG EVTAV KEPAAAG 0V yap EKAtvav oapki Kal aipartt,
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PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

BOWING OF HEADS

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have

bowed their heads before You, for they have not bowed
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BAAX ol T¢) QoPepd Bed. LU 0bv, AECTIOTA, TX TIPOKEIPEVX
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAioov KaTd TNV EKXGTOU

iSlav ypeiav: toig mMAéoval cOPTAELGOV: TOig O801Mopodaol
oLvOSeLOOV: TOLG VoooDvTag iaoat, O lTpog TAV PuxGV Kol
TOV COUATOV NHAV.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Xapitt Kai oiktippoig kai eriavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cou
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvag TV
oaldvav.

XOPOX

Apnv.

YYQIIY - MEAIEMOZY — ENQXIY. - METAAHWYIX

IEPEYZX (xaunhogwvag)

IIpoayeg, Kopie 'Tnool Xpiote 6 @edg fp@dv, € ayiov
KaTolKnnpiov oov Kai &nod Bpovouv 66&n¢ tiig faoctieiag cov
Kol €ADE €ig TO ayidoo Npdc, 6 dve 1@ Iatpl cuykadnpevog
kai O8e NIV dopatmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
00U XeIpl peTadodval NPV 100 &xpaviou LOHATOG oov Kal

10D Tipiov Afpatog kat 8t Npdv mavtl 1@ Aad.

ATAKONOX
[Tpooywpey.
IEPEYX
Ta Gywx Toig Gyiog.
XOPOX
Eig &yiog, £ig KOprog, 'Tnoodg Xprotdg, £ig
80&av Oeod IMatpog. Apnv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Motedn, Kopie, kal 6poAoyé 61 ob €l o
Xp1010¢, 0 Yi0¢ 100 Oe0d 100 {BdVTog, 0 EABwV
€lg TOV KOOHOV ApOPTOAODG oGaal, OV TPATOG

el éyn. "Ent motevm 01t Todto adto €0TL TO

before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom

I am the first. I also believe that this is truly
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Gypavtov ZAPUG 0oL Kai ToDTo a0To €0TL TO
tipov Alpd oov. Aéopan 00V cov: EAENcoV
HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KAl TG GKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
Epyw, T €V yvaoel Kail ayvoiq, Kai a&lwadv
HE AKATOKPITOG HETAOYETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HuoTNplwy €ig &peov GPAPTIAV Kal €ig (wnV
aioviov. Apnv.

'I600 Badidw mpog Beiav Kowvaviav:

TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE T peTovoig:
mop yap LIIAPYELG TOLG Gva&iovg PAEyoV:

GAN’ 0DV kGBapov £k Tong pe KNATS0gG.

Tod deimvou cov T0D pLOTIKOD OT|pHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QIANPG 001 dwow, KabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 Anotg o6poAoy®d oot Mvobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:

avBpaé yap €ott 100G dva&ioug PAEywV.
Beod 10 LAP Kal Beol pe Kal TpéPer

Beol 10 mvedpa, TOV 8¢ VOOV TPEQEL EEVRG.

"EBeAéag moBp pe, XploTe, Kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX Kata@Ae§ov Tupl
GOAe Tog Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG €v 0ol TpLYPTG KaTta&iwaoov, Tva Tag dVO

OKIPTAV HEYaAUV®, GyabdE, Tapovoiag ov.
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Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins
and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.

The Body of God both deifies my spirit

and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.
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"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL ¢
eloeAevoopat 6 Ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 0UK €0TL TOD YApOoL, Kal 810G
EkBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, tOV pumov ¢ Yuxig LoV Kai 0DO0OV |

®¢ PLAavVOpwMOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 60 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl TadTa S1x 1O Gva€iov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapdva g peArovong (wiig kat
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAacBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG oOTNPiag pHov.

Tod deimvou oov T00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: o pn
YOp 101G €x0poig cov TO puoTploV €iNK, OV
QiIANp& ool dwow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mvriobnti pov Kopie,

otav EAOng €v T Paotieia cov.

XOPOx
Kownvikov. Paipog 148.

Aivette Tov KOplov €k 1@v odpavay.
AAAovia.

Kal 10 €8¢

Kowonvikov. Paipog 18.

Eig naoav v yfjv €EfABev 0 pBoyyog
adT@AV Kal €ig T& TEPATA TG OIKOLHEVNG T
prpata adTGV. AAANAOLI«.

ATAKONOZX

Meta @ofov OeoDd, mioTew Kai dydmng

TPOoENDeTE.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

and the following:
Communion Hymn. Psalm 18.
Their proclamation went forth into all the
earth, and their words to the ends of the world.

Alleluia. sass)

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

29
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O Tepeig aipet Gmo TV xelpdv 100 Alakovou 10 dylov
noTpLov Kal PHETASISwaoty évi EKAOT® TAOV TPOaeABOVIwY St
¢ Aafisog Aéywv-

Tapa kol Alpa Xpotod, gig dpeow duaptidyv kai gig
{onyv aldviov.
XOPOx
Y pvot ka®@g petodappaverl 6 Aadg.
IEPEYX
YooV, 6 ®ed¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiayv cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.

"Hyog B’.

Eidopev 10 @&¢ 10 dAnBIvov, EAaPopev
[Mvebpa émovpaviov, edpopev mioTv GANOT,
adwxipetov Tprada mpookvvodvteg adtn yap
NHAG E0WOEV.

ATAKONOZX (xapniogoveg)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

YYodnt émt tovg o0pavoig, 6 Bedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 1 66&a oov. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pudv.
IEPEYZX (¢kpovag)

ITavtote, VOV Kal GEl Kal €1¢ TOLC AiDVOG
TOV aldVV.
XO0POX

Apnv.

EYXAPIETIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petaraBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviav, dbavatev, énovpaviov Kal
(®OMOIRV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lwg edxaploTonpey 16 Kuplo.
XO0POX

Koptie, éAénoov.
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The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us.

DEACON (in a low voice)

Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
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ATIAKONOX

AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOX

Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV KAl AVOXPAPTNTOV GHiTNOKHEVOL,
€aUTOLG Kol GAAIAOLG Kal tioav TNV (wnV
NUAV Xplotd 16 O napabopeda.
XOPOX

Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH META TO METAAABEIN I[TANTAX

Evxapiotobpév ool, Aéomota QrAavBpwe, ebepyETa
TGOV Pouyxdv MUV, 6T Kai Tfj mapovon NHépa Kat§inoag
MGG T@V émovpavinv cov Kal &Bavatewv puotnpimy.
‘OpBotopnoov Hu&v v 666v: otpréov Nuag év ¢ ope
00V TOVG TIAVTOG PPOVPNCOV NHAV TNV (RN V' do@aALc
NEGV Ta Safnpata, evxaig Kal ikeaiong Tfig évéo§ou
Beotdkov Kal aermapbevov Mapiag kai Taviav TV ayimv
oou.

IEPEYX (¢kpovag)

‘O 0V €l 0 GyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX

Apnv.

ATIOAYZXIX
IEPEYX

'Ev eiprjvi) tpoéABmpev.
ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

XO0POX
Koptie, éAénoov.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
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Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov tf Kuprokii tfig 251¢ Adyovotou

IEPEYX
EYXH OIMIE®AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal aylalwv toug €mi ool enolfotag,
O®OOV TOV AQOV 00U KOl EDAOYNGCOV THV
kAnpovopiav cov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylaooV TOVG AYATIAVTOG
TNV €OMPEMELAV TOD 0TKOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U EyKotaAinmg 1pdg Tovg EATtidovTag €mt
o¢. Eiprivnv 1® k6o oov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NH®V, TG OTPAT KAl MAVTL TQ Aad cov- 0Tl
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
Gvawbév o, Katafaivov ék cod tod TTatpdg
TOV POTOV- Kal ool TV §6&av Kal edyaploTiav
Kal TIPOOKOVN OV GVATEUTIOpEV, TA TTatpl Kal
6 Yi® Kal 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai el Kal
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX
Apnv.
Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynpévov &mo
100 VOV Kal €wg 100 ai@dvog. (3)
EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvag)

To mMApopa ToD VOHOL KAl TV TPoENT@EY a0TOG
LNapy®V, XploTe 6 Oedg PV, O TANPOCOG TACAV THV
TITPIKTV OIKOVOHiaY, TANPWOOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag U@V mavtote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DG
T a0ToD Beia yaprr kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kal &El Kol €1¢ TOUC AidVAC TRV AlOVOV.
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PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coa

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, August 25

XOPOZ- Apnyv.
IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oeog udV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K vekp®v Xplotog O
GANB1vog Oe0g NUAV Taig peafeiang
TR G MV PAVTOL Kol TIAVAH®HOL &yiog
adtod Mntpdg: Suvapel Tod Tipiov Kai
{womo100 Xtavupod: TPOsTACiag TRV TIHIOV
Emovpaviev SUVAHEOV ACWHATKOV: tkeaiog ToD
Tipiov, évoo&ov, mpo@nTou, TPodpOHoL Kal
Bamntiotod Twdvvou: Tev aylwv évio&wv Kal
TMAVELPNH®V ATTOOTOA®V* TAV QYlwV EVOOEwV
Kol KOAAWVIKQV HapTOpwv: TV 001V Kol
Be0OpwV MATEPGV TIHAV: (TOD dyiov ToD
vooD): TV aylov Kal Sikaiwv Beonatdépwv
Tooakelp Kai Avvng T@V aylov ATooTOA®V
BapBolopaiov kai Titov, Gv Kai TV pApnv
emreAoDpeV: Kl TAVIWV TAV aylwv éAenoat
Kal oot Hig g ayaBog Kai gAGvOpwog
Kal ANV Ogog.
XO0POX

Tov edAoyodvia Kai ayialovta NpHeg,
Kbpie, pOAatte €ig mMOAAX €1m.
IEPEYX

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kbpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aénoov Ruag.
XOPOX

Apnv.
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CHOIR: Amen.
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and the holy Apostles
Bartholomew and Titus, whose memory we
observe, and of all the saints, have mercy on
us and save us, as He is good, benevolent, and
merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST
Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR
Amen.



